Peace be upon the intimate servant of
Allah and His most-beloved.

Peace be upon the friend of Allah and
His elite.

Peace be upon the choice of Allah and
son of His choice.

Peace be wupon al-Husayn the
wronged and martyred.

Peace be upon the captive of agonies
and victim of the shed tears.

O Allah, | do bear witness that he is
verily Your intimate servant and son of
Your intimate servant,

Your choice and son of Your choice,
and the winner of Your honoring.

You have honored him with
martyrdom, endued him  with
happiness,

privileged him with legitimate birth,
made him one of the chiefs, one of the
leaders,

and one of the defenders (of Your
religion), gave him the inheritances of
the Prophets,

and chose him as argument against
Your created beings and one of the
Prophets’ successors.

So, he called to you flawlessly, gave
advices, and sacrificed his soul for
You

to save Your servants from ignorance
and perplexity of straying off.
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Pourtant, ceux qui ont été séduits par
cette vie mondaine,

qui ont vendu leur part (de
récompense) avec les plus bas et les
plus méchants,

vendu au détail leur au-dela au prix le
moins cher,

ont agi avec arrogance, ont péri parce
gu’ils ont suivi leurs désirs,

s’est attiré Ta colere et la coléere de
Ton Prophete,

et a obéi aux serviteurs dissidents et
hypocrites de Toi

et les porteurs des fardeaux (des
péchés) qui méritent le feu de I'enfer
Tous ceux qui se soutenaient
mutuellement contre |ui.

Cependant, il s’est battu contre eux
laborieusement avec fermeté dans
I'attente de Ta récompense.

jusqu’a ce que son sang soit versé a
cause de son obéissance a Toi et que
ses femmes soient violées.

Alors, 6 Allah, déverse de lourdes
malédictions sur eux et chatie-les par
un chatiment douloureux.

Que la paix soit sur toi, 6 fils du
Messager d’Allah.

La paix soit sur toi, fils du maitre des
gardiens.

Je témoigne que tu es fidéle a Dieu et
fils de ses fideles

Tu as vécu heureux et tu as passé
une bonne vie
Et tu es mort en martyr opprimé

Et témoignez que Dieu accomplit ce
qu’ll vous a promis.

Celui qui abandonnera sera détruit,
et celui qui te tuera sera puni.
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| also bear witness that you fulfilled
your pledge to Allah

and strove hard in His way until death
came upon you.

So, may Allah curse those who slew
you.

May Allah curse those who wronged
you.

May Allah curse the people who, when
informed about that, were pleased
with it.

O Allah, | do ask You to witness for me
that | am loyalist to those who are
loyalists to him

and enemy of those who are enemies
of him.

May my father and mother be
accepted as ransoms for you, O son of
Allah’s Messenger.

| bear witness that you were light in
the sublime loins

and purified wombs; the impurities of
the Ignorance Era could not object you
to filth

nor could its murky clothes dress you.
| also bear witness that you are one of
the mainstays of the religion,

the supports of Muslims, and the
haven of the believers.

| also bear witness that you are the
God-fearing, pious,
pleased, immaculate,
well-guided Imam.
And | bear witness that the Imams
from your progeny are the spokesmen
of piety,

the signs of guidance, the firmest
handle (of Islam),

and the decisive Argument against the
inhabitants of the world.

| also bear witness that | believe in you
all and in your Return,

guide, and
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| have full confidence in the laws of my
religion and in the seals of my deeds,

my heart is at peace with you all,

all my affairs are based on your
commands,

and my support for you all is already
all set until Allah permits you.

So, | am with you. | am with you,

not with your enemies.

Allah’s blessings be upon you,

upon your souls, upon your bodies,
upon the present and the absent from
you,

and upon the apparent and the
invisible from you.

Respond to us, O Lord of the Worlds.
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